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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. oceny stosowania 

przez Francję dorobku Schengen w obszarze współpracy policyjnej. Decyzja została przyjęta przez 

Radę na posiedzeniu w dniu 14 grudnia 2021 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

przedmiotowe zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. 

oceny stosowania przez Francję dorobku Schengen w obszarze współpracy policyjnej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W marcu 2021 r. przeprowadzono ocenę stosowania przez Francję dorobku Schengen 

w obszarze współpracy policyjnej. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją wykonawczą 

Komisji C(2021) 4300 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, wymieniające 

najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Francja ustanowiła na granicy wewnętrznej z Włochami skuteczny system patroli 

mieszanych, skupiając się początkowo na zwalczaniu terroryzmu, a następnie rozszerzając 

swoje działania na zapobieganie przestępczości zorganizowanej. Na szczeblu europejskim 

Francja we wzorowy sposób współpracuje z Europolem i za jego pośrednictwem, zaś za 

jednostki referencyjne uznaje się urzędy centralne ds. zwalczania mobilnych grup 

przestępczych i przemytu narkotyków. Na szerszym szczeblu międzynarodowym Francja 

dysponuje rozległą siecią urzędników łącznikowych i attaché ds. bezpieczeństwa, delegując 

również specjalnych urzędników łącznikowych zajmujących się przeciwdziałaniem migracji 

nieuregulowanej. 

(3) Należy przedstawić zalecenia w sprawie działań naprawczych, które Francja powinna 

podjąć w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku oceny. W świetle 

znaczenia, jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen, priorytetowo należy potraktować 

wdrożenie zaleceń nr 1, 2, 3, 6 i 7. 

(4) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

nr 1053/2013 w terminie trzech miesięcy od jej przyjęcia Francja powinna opracować plan 

działań, w którym wyszczególnione zostaną wszystkie zalecenia w celu wyeliminowania 

niedociągnięć wymienionych w sprawozdaniu z oceny, i przekazać go Komisji i Radzie, 

 

ZALECA: 

Francja powinna: 

Pojedynczy punkt kontaktowy 

1. w większym stopniu zintegrować różne aspekty pojedynczego punktu kontaktowego oraz 

zdecydowanie włączyć je w międzynarodową wymianę informacji; 
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Systemy zarządzania sprawami 

2. szybko usprawnić automatyzację przetwarzania informacji w pojedynczym punkcie 

kontaktowym, w tym zintegrować opracowaną przez Europol aplikację sieci bezpiecznej 

wymiany informacji z systemem zarządzania sprawami; 

3. zwiększyć stopień zharmonizowania różnych zdecentralizowanych systemów zarządzania 

sprawami stosowanych przez centra współpracy policyjno-celnej oraz zapewnić wzajemne 

połączenia między tymi systemami a systemem zarządzania sprawami w pojedynczym 

punkcie kontaktowym w celu poprawy przepływu informacji pomiędzy organami policji 

francuskiej; 

Zarządzanie informacjami i międzynarodowe bazy danych 

4. opracować szeroko dostępny automatyczny system ładowania danych do systemu 

informacyjnego Europolu; 

5. opracować funkcję jednoczesnego wyszukiwania w krajowych i międzynarodowych 

bazach danych w komputerach stacjonarnych oraz udostępnić tę funkcję również 

francuskim urzędnikom łącznikowym za granicą; 

6. szybko rozszerzyć stosowanie opracowanej przez Europol aplikacji sieci bezpiecznej 

wymiany informacji na wszystkie centra współpracy policyjno-celnej; 

7. opracować rozwiązanie techniczne w celu zapewnienia funkcjonariuszom policji, w razie 

potrzeby, komputerowego dostępu do rejestrów zawierających informacje na temat 

pobytów krótkoterminowych obywateli państw trzecich; 

Transgraniczna współpraca operacyjna 

8. opracować mechanizm formalnego przeglądu umów dwustronnych w celu zwiększenia ich 

skuteczności operacyjnej, w szczególności przez nadanie funkcjonariuszom policji 

w państwach sąsiadujących uprawnień do zatrzymywania ściganych osób podejrzanych; 
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9. szybko dokonać renegocjacji obowiązujących umów dwustronnych z Włochami, 

Luksemburgiem i Hiszpanią, a w szczególności zająć się kwestią operacji 

transgranicznych, takich jak pościgi transgraniczne i obserwacja transgraniczna, poprzez 

rozszerzenie możliwości obserwacji transgranicznej oraz zniesienie zasięgu 10 km 

w przypadku pościgu transgranicznego, jak również poprzez rozszerzenie wykazu 

przestępstw, w odniesieniu do których możliwy jest pościg transgraniczny; 

10. zapewnić, we współpracy z państwami sąsiadującymi, interoperacyjność transgranicznych 

narzędzi radiokomunikacyjnych zgodnie z art. 44 konwencji wykonawczej do układu 

z Schengen; 

Zasoby ludzkie i szkolenia 

11. opracować i wdrożyć specjalny program szkoleń na temat wykorzystywania 

międzynarodowych policyjnych baz danych oraz narzędzi współpracy (takich jak 

szwedzka decyzja ramowa oraz dostęp organów ścigania do wizowego systemu 

informacyjnego) dostosowanych do wymogów danego zadania. Priorytetowo należy 

traktować pracowników pojedynczego punktu kontaktowego; 

12. zwiększyć możliwości szkolenia w zakresie nauki języków obcych oraz ich stosowania, 

w szczególności w przypadku wyspecjalizowanych funkcji. 

 

Sporządzono w Brukseli 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący 
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